
ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE KOMISJI (UE) 2020/2210 

z dnia 22 grudnia 2020 r. 

zmieniające załączniki III, VI, VII, IX, X, XI i XII do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/2072 
w odniesieniu do wymogów dotyczących strefy chronionej Irlandii Północnej oraz zakazów 
i wymogów dotyczących wprowadzania do Unii roślin, produktów roślinnych i innych 

przedmiotów ze Zjednoczonego Królestwa 

(Tekst mający znaczenie dla EOG) 

KOMISJA EUROPEJSKA, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2031 z dnia 26 października 2016 r. w sprawie 
środków ochronnych przeciwko agrofagom roślin, zmieniające rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
nr 228/2013, (UE) nr 652/2014 i (UE) nr 1143/2014 oraz uchylające dyrektywy Rady 69/464/EWG, 74/647/EWG, 
93/85/EWG, 98/57/WE, 2000/29/WE, 2006/91/WE i 2007/33/WE (1), w szczególności jego art. 32 ust. 3, art. 40 ust. 2, 
art. 41 ust. 2, art. 53 ust. 2, art. 54 ust. 2, art. 72 ust. 2 i art. 74 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W rozporządzeniu wykonawczym Komisji (UE) 2019/2072 (2)ustanowiono jednolite warunki dotyczące środków 
ochronnych przeciwko agrofagom roślin. Załączniki III, VI, VII, IX, X, XI i XII do wspomnianego rozporządzenia 
wykonawczego zawierają między innymi: wykaz stref chronionych i odnośnych agrofagów kwarantannowych dla 
strefy chronionej; wykaz roślin, produktów roślinnych i innych przedmiotów, których wprowadzanie na terytorium 
Unii jest zakazane, oraz odnośnych państw trzecich, grup państw trzecich lub określonych obszarów państw trze­
cich, do których ma zastosowanie ten zakaz; wykaz roślin, produktów roślinnych i innych przedmiotów pochodzą­
cych z państw trzecich oraz odpowiednich wymogów szczególnych dotyczących ich wprowadzenia na terytorium 
Unii; wykaz roślin, produktów roślinnych i innych przedmiotów – pochodzących z państw trzecich lub z terytorium 
Unii – których wprowadzanie do niektórych stref chronionych jest zakazane; wykaz roślin, produktów roślinnych 
i innych przedmiotów, które mają być wprowadzane do stref chronionych lub przemieszczane w obrębie tych stref, 
oraz odpowiadające im wymogi szczególne dotyczące stref chronionych; wykaz roślin, produktów roślinnych 
i innych przedmiotów oraz odnośnych państw trzecich pochodzenia lub wysyłki, w przypadku których wymagane 
są świadectwa fitosanitarne; oraz wykaz roślin, produktów roślinnych i innych przedmiotów, w odniesieniu do któ­
rych wymagane jest świadectwo fitosanitarne do celów ich wprowadzenia do strefy chronionej z niektórych państw 
trzecich pochodzenia lub wysyłki. 

(2) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej 
i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej (umowa o wystąpieniu), w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu 
w sprawie Irlandii / Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, rozporządzenie 
(UE) 2016/2031, jak również oparte na nim akty Komisji, mają zastosowanie do Zjednoczonego Królestwa i w Zjed­
noczonym Królestwie w odniesieniu do Irlandii Północnej po zakończeniu okresu przejściowego przewidzianego 
w umowie o wystąpieniu. 

(3) Zjednoczone Królestwo i części terytorium tego państwa trzeciego wymieniono jako strefy chronione w załączni­
kach III, IX i X do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/2072. Odniesienia do Zjednoczonego Królestwa 
w powyższych załącznikach należy zatem zastąpić odniesieniami do Irlandii Północnej we wszystkich przypadkach, 
w których Irlandia Północna stanowi część tych stref chronionych. 

(4) Ponadto Zjednoczone Królestwo przedstawiło niezbędne gwarancje wymagane rozporządzeniem (UE) 2016/2031, 
aby Zjednoczone Królestwo wymieniono wraz z innymi europejskimi państwami trzecimi w załącznikach VI i VII, 
w części A załącznika XI oraz w załączniku XII do rozporządzenia (UE) 2019/2072, nie naruszając stosowania 
prawa Unii do Zjednoczonego Królestwa i w Zjednoczonym Królestwie w odniesieniu do Irlandii Północnej zgodnie 
z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu. 

(1) Dz.U. L 317 z 23.11.2016, s. 4. 
(2) Rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2019/2072 z dnia 28 listopada 2019 r. ustanawiające jednolite warunki wykonania rozpo­

rządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/2031 w sprawie środków ochronnych przeciwko agrofagom roślin i uchylające 
rozporządzenie Komisji (WE) nr 690/2008 oraz zmieniające rozporządzenie wykonawcze Komisji (UE) 2018/2019 (Dz.U. L 319 
z 10.12.2019, s. 1). 
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(5) Terytorium Irlandii Północnej w Zjednoczonym Królestwie uznano do dnia 30 kwietnia 2020 r. za tymczasową 
strefę chronioną w odniesieniu do Xanthomonas arboricola pv.pruni (Smith) Vauterin et al., Liriomyza huidobrensis (Blan­
chard), Liriomyza trifolii (Burgess) i Thaumetopoea processionea L. Zjednoczone Królestwo przedłożyło informacje, że 
Irlandia Północna nadal jest wolna od powyższych agrofagów kwarantannowych dla strefy chronionej. Uznanie tej 
tymczasowej strefy chronionej należy zatem przedłużyć do dnia 30 kwietnia 2023 r. 

(6) Należy zatem odpowiednio zmienić załączniki III, VI, VII, IX, X, XI i XII do rozporządzenia wykonawczego (UE) 
2019/2072. 

(7) Ponieważ okres przejściowy przewidziany w umowie o wystąpieniu kończy się w dniu 31 grudnia 2020 r., niniejsze 
rozporządzenie należy stosować od dnia 1 stycznia 2021 r. 

(8) Środki przewidziane w niniejszym rozporządzeniu są zgodne z opinią Stałego Komitetu ds. Roślin, Zwierząt, Żyw­
ności i Pasz, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załącznikach III, VI, VII, IX, X, XI i XII do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/2072 wprowadza się zmiany zgod­
nie z załącznikiem do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie trzeciego dnia po jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 stycznia 2021 r. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich pań­
stwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 22 grudnia 2020 r.  

W imieniu Komisji 
Ursula VON DER LEYEN 

Przewodnicząca     
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ZAŁĄCZNIK 

W załącznikach III, VI, VII, IX, X, XI i XII do rozporządzenia wykonawczego (UE) 2019/2072 wprowadza się następujące 
zmiany: 

1) załącznik III otrzymuje brzmienie: 

„ZAŁĄCZNIK III 

Wykaz stref chronionych i odnośnych agrofagów kwarantannowych dla strefy chronionej wraz z ich 
odpowiednimi kodami 

Strefy chronione, wymienione w trzeciej kolumnie poniższej tabeli, obejmują odpowiednio jedno z następujących: 

a) całe terytorium państwa członkowskiego (*) wymienionego w wykazie; 

b) terytorium wymienionego w wykazie państwa członkowskiego z wyjątkami określonymi w nawiasach; 

c) tylko określoną w nawiasach część terytorium państwa członkowskiego. 

Agrofagi kwarantannowe dla strefy 
chronionej Kod EPPO Strefy chronione 

a) Bakterie 

1. Erwinia amylovora (Burrill) 
Winslow et al. 

ERWIAM a) Estonia; 

b) Hiszpania (z wyjątkiem wspólnot autonomicz­
nych Andaluzji, Aragonii, Kastylii-La Mancha, 
Kastylii i León, Estremadury, wspólnoty autono­
micznej Madrytu, Murcji, Nawarry i La Rioja, pro­
wincji Guipuzcoa (Kraj Basków), okręgów (co­
marcas) Garrigues, Noguera, Pla d’Urgell, Segrià 
i Urgell w prowincji Lleida (Comunidad autonoma 
de Catalunya); oraz gmin Alborache i Turís w pro­
wincji Walencja oraz okręgów (comarcas) L’Alt 
Vinalopó i El Vinalopó Mitjà w prowincji Alicante 
(Comunidad Valenciana)); 

c) Francja (Korsyka); 

d) Włochy (Abruzja, Basilicata, Kalabria, Kampania, 
Lacjum, Liguria, Marche (z wyjątkiem gmin Colli 
al Metauro, Fano, Pesaro i San Costanzo w prowin­
cji Pesaro e Urbino), Molise, Piemont (z wyjątkiem 
gmin Busca, Centallo, Scarnafigi, Tarantasca i Vil­
lafalleto w prowincji Cuneo), Sardynia, Sycylia (z 
wyjątkiem gmin Cesarò (prowincja Mesyna), Ma­
niace, Bronte, Adrano (prowincja Katania) oraz 
Centuripe, Regalbuto i Troina (prowincja Enna)), 
Toskania, Umbria, Dolina  
Aosty); 
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e) Łotwa; 

f) Finlandia; 

g) do dnia 30 kwietnia 2020 r.: Irlandia (z wyjątkiem 
miasta Galway); 

h) do dnia 30 kwietnia 2020 r.: Włochy (Apulia, 
Lombardia (z wyjątkiem prowincji Mediolan, 
Mantua, Sondrio i Varese oraz gmin Bovisio Mas­
ciago, Cesano Maderno, Desio, Limbiate, Nova 
Milanese i Varedo w prowincji Monza i Brianza), 
Wenecja Euganejska (z wyjątkiem prowincji Rovi­
go i Wenecja, gmin Barbona, Boara Pisani, Castel­
baldo, Masi, Piacenza d’Adige, S. Urbano i Vesco­
vana w prowincji Padwa oraz gmin Albaredo 
d’Adige, Angiari, Arcole, Belfiore, Bevilacqua, Bo­
navigo, Boschi S. Anna, Bovolone, Buttapietra, 
Caldiero, Casaleone, Castagnaro, Castel d’Azzano, 
Cerea, Cologna Veneta, Concamarise, Erbè, Gazzo 
Veronese, Isola della Scala, Isola Rizza, Legnago, 
Minerbe, Mozzecane, Nogara, Nogarole Rocca, 
Oppeano, Palù, Povegliano Veronese, Pressana, 
Ronco all’Adige, Roverchiara, Roveredo di Guà, 
San Bonifacio, Sanguinetto, San Pietro di Morub­
bio, San Giovanni Lupatoto, Salizzole, San Marti­
no Buon Albergo, Sommacampagna, Sorgà, Ter­
razzo, Trevenzuolo, Valeggio sul Mincio, 
Veronella, Villa Bartolomea, Villafranca di Verona, 
Vigasio, Zevio, Zimella w prowincji Werona)); 

i) do dnia 30 kwietnia 2020 r.: Litwa (z wyjątkiem 
gminy Kėdainiai w okręgu kowieńskim); 

j) do dnia 30 kwietnia 2020 r.: Słowenia (z wyjąt­
kiem regionów: Gorenjska, Koroška, Maribor 
i Notranjska oraz gmin Dol pri Ljubljani, Lendava, 
Litija, Moravče, Renče-Vogrsko, Velika Polana 
i Žužemberk oraz wsi Fużina, Gabrovčec, Glogo­
vica, Gorenja vas, Gradiček, Grintovec, Ivančna 
Gorica, Krka, Krška vas, Male Lese, Malo Črnelo, 
Malo Globoko, Marinča vas, Mleščevo, Mrzlo Pol­
je, Muljava, Podbukovje, Potok pri Muljavi, Šent­
vid pri Stični, Škrjanče, Trebnja Gorica, Velike Le­
se, Veliko Črnelo, Veliko Globoko, Vir pri Stični, 
Vrhpolje pri Šentvidu, Zagradec i Znojile pri Krki 
w gminie Ivančna Gorica); 

k) do dnia 30 kwietnia 2020 r.: Słowacja (z wyjąt­
kiem powiatu Dunajská Streda, Hronovce i Hron­
ské Kľačany w powiecie Levice; Dvory nad Žita­
vou w powiecie Nové Zámky; Málinec w powiecie 
Poltár, Hrhov w powiecie Rožňava; Veľké Ripňany 
w powiecie Topoľčany; Kazimír, Luhyňa, Malý 
Horeš, Svätuše i Zatín w powiecie Trebišov). 

2. Xanthomonas arboricola 
pv.pruni (Smith) Vauterin et 
al. 

XANTPR do dnia 30 kwietnia 2023 r.: Zjednoczone Królestwo 
(Irlandia Północna). 
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b) Grzyby i organizmy grzybopodobne 

1. Colletotrichum gossypii 
Southw 

GLOMGO Grecja 

2. Cryphonectria parasitica 
(Murrill) Barr. 

ENDOPA a) Republika Czeska; 

b) Irlandia; 

c) Szwecja; 

d) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

3. Entoleuca mammata (Wah­
lenb.) Rogers and Ju 

HYPOMA a) Irlandia; 

b) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

4. Gremmeniella abietina 
(Lagerberg) Morelet 

GREMAB Irlandia 

c) Owady i roztocza 

1. Bemisia tabaci Genn. (popu­
lacje europejskie) 

BEMITA a) Irlandia; 

b) Szwecja; 

c) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

2. Cephalcia lariciphila Wachtl CEPCAL a) Irlandia; 

b) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

3. Dendroctonus micans Kugelan DENCMI a) Irlandia; 

b) Grecja; 

c) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

4. Dryocosmus kuriphilus Yasu­
matsu 

DRYCKU a) Irlandia; 

b) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

5. Gilpinia hercyniae Hartig GILPPO a) Irlandia; 

b) Grecja; 

c) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

6. Gonipterus scutellatus Gyl­
lenhal 

GONPSC a) Grecja; 

b) Portugalia (Azory z wyjątkiem wyspy Terceira). 

7. Ips amitinus Eichhoff IPSXAM a) Irlandia; 

b) Grecja; 

c) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

8. Ips cembrae Heer IPSXCE a) Irlandia; 

b) Grecja; 

c) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

9. Ips duplicatus Sahlberg IPSXDU a) Irlandia; 

b) Grecja; 

c) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 
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10. Ips sexdentatus Bőrner IPSXSE a) Irlandia; 

b) Cypr; 

c) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

11. Ips typographus Heer IPSXTY a) Irlandia; 

b) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

12. Leptinotarsa decemlineata Say LPTNDE a) Irlandia; 

b) Hiszpania (Ibiza i Minorka); 

c) Cypr; 

d) Malta; 

e) Portugalia (Azory i Madera); 

f) Finlandia (okręgi Åland, Häme, Kymi, Pirkanmaa, 
Satakunta, Turku, Uusimaa); 

g) Szwecja (regiony Blekinge, Gotland, Halland, Kal­
mar i Skåne); 

h) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

13. Liriomyza bryoniae (Kalten­
bach) 

LIRIBO a) Irlandia; 

b) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

14. Liriomyza huidobrensis (Blan­
chard) 

LIRIHU a) Irlandia; 

b) do dnia 30 kwietnia 2023 r.: Zjednoczone Króle­
stwo (Irlandia Północna). 

15. Liriomyza trifolii (Burgess) LIRITR a) Irlandia; 

b) do dnia 30 kwietnia 2023 r.: Zjednoczone Króle­
stwo (Irlandia Północna). 

16. Paysandisia archon (Burmeis­
ter) 

PAYSAR a) Irlandia; 

b) Malta; 

c) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

17. Rhynchophorus ferrugineus 
(Olivier) 

RHYCFE a) Irlandia; 

b) Portugalia (Azory); 

c) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

18. Sternochetus mangiferae 
Fabricius 

CRYPMA a) Hiszpania (Grenada i Malaga); 

b) Portugalia (Alentejo, Algarve i Madera). 

19. Thaumetopoea pityocampa 
Denis & Schiffermüller 

THAUPI Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

20. Thaumetopoea processionea L. THAUPR a) Irlandia; 

b) do dnia 30 kwietnia 2023 r.: Zjednoczone Króle­
stwo (Irlandia Północna). 

21. Viteus vitifoliae (Fitch) VITEVI Cypr 
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d) Wirusy, wiroidy i fitoplazmy 

1. Wirus nekrotycznej żół­
taczki nerwów buraka 

BNYVV0 a) Irlandia; 

b) Francja (Bretania); 

c) Portugalia (Azory); 

d) Finlandia; 

e) Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

2. Candidatus Phytoplasma 
ulmi 

PHYPUL Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna). 

3. Wirus tristeza cytrusowych 
(izolaty z UE) 

CTV000 Malta”  

; 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej 

i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, a w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / Irlandii 
Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia do państw 
członkowskich obejmują Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Północnej. 

2) w załączniku VI wprowadza się następujące zmiany: 

a) pkt 1 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, 
Gruzja, Islandia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: 
Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Północno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj 
fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fiedieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny 
(Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San 
Marino, Serbia, Szwajcaria, Turcja, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

b) pkt 2 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, 
Gruzja, Islandia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: 
Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Północno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj 
fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fiedieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny 
(Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San 
Marino, Serbia, Szwajcaria, Turcja, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 
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c) pkt 8 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, 
Gruzja, Islandia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: 
Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Północno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj 
fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fiedieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny 
(Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San 
Marino, Serbia, Szwajcaria, Turcja, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

d) pkt 9 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Algieria, Andora, Armenia, Australia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercego­
wina, Czarnogóra, Egipt, Gruzja, Islandia, Izrael, Jordania, Kanada, Liban, Libia, Liechtenstein, Macedonia Północna, 
Maroko, Mołdawia, Monako, Norwegia, Nowa Zelandia, Rosja (tylko następujące części: Centralny Okręg Federalny 
(Centralnyj fiedieralnyj okrug), Północno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj fiedieralnyj okrug), Połud­
niowy Okręg Federalny (Jużnyj fiedieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny (Siewiero-kawkazskij fiedie­
ralnyj okrug) i Nadwołżański Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San Marino, Serbia, Stany Zjedno­
czone z wyjątkiem Hawajów, Syria, Szwajcaria, Tunezja, Turcja, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze 
i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

e) pkt 14 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Algieria, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czar­
nogóra, Egipt, Gruzja, Islandia, Izrael, Jordania, Liban, Libia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Maroko, Mołdawia, 
Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Pół­
nocno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fie­
dieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny (Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański 
Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San Marino, Serbia, Syria, Szwajcaria, Tunezja, Turcja, Ukraina, 
Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

f) pkt 18 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Algieria, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czar­
nogóra, Egipt, Gruzja, Islandia, Izrael, Jordania, Liban, Libia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Maroko, Mołdawia, 
Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Pół­
nocno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fie­
dieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny (Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański 
Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San Marino, Serbia, Syria, Szwajcaria, Tunezja, Turcja, Ukraina, 
Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 
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3) w załączniku VII wprowadza się następujące zmiany: 

a) pkt 5 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Algieria, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czar­
nogóra, Egipt, Gruzja, Islandia, Izrael, Jordania, Liban, Libia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Maroko, Mołdawia, 
Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Pół­
nocno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fie­
dieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny (Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański 
Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San Marino, Serbia, Syria, Szwajcaria, Tunezja, Turcja, Ukraina, 
Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

b) pkt 6 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Algieria, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czar­
nogóra, Egipt, Gruzja, Islandia, Izrael, Jordania, Liban, Libia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Maroko, Mołdawia, 
Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Pół­
nocno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fie­
dieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny (Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański 
Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San Marino, Serbia, Syria, Szwajcaria, Tunezja, Turcja, Ukraina, 
Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

c) pkt 9 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Algieria, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czar­
nogóra, Egipt, Gruzja, Islandia, Izrael, Jordania, Liban, Libia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Maroko, Mołdawia, 
Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Pół­
nocno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fie­
dieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny (Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański 
Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San Marino, Serbia, Syria, Szwajcaria, Tunezja, Turcja, Ukraina, 
Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

d) pkt 10 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Algieria, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czar­
nogóra, Egipt, Gruzja, Islandia, Izrael, Jordania, Liban, Libia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Maroko, Mołdawia, 
Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Pół­
nocno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fie­
dieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny (Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański 
Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San Marino, Serbia, Syria, Szwajcaria, Tunezja, Turcja, Ukraina, 
Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 
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e) pkt 11 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Algieria, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czar­
nogóra, Egipt, Gruzja, Islandia, Izrael, Jordania, Liban, Libia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Maroko, Mołdawia, 
Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Pół­
nocno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fie­
dieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny (Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański 
Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San Marino, Serbia, Syria, Szwajcaria, Tunezja, Turcja, Ukraina, 
Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

f) pkt 30 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, 
Gruzja, Islandia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: 
Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Północno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj 
fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fiedieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny 
(Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San 
Marino, Serbia, Szwajcaria, Turcja, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

g) pkt 32 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, 
Gruzja, Islandia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: 
Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Północno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj 
fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fiedieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny 
(Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San 
Marino, Serbia, Szwajcaria, Turcja, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

h) pkt 55 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, 
Gruzja, Islandia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: 
Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Północno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj 
fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fiedieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny 
(Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San 
Marino, Serbia, Szwajcaria, Turcja, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 
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i) pkt 80 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: 

— Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, Gruzja, Islandia, Kazach­
stan, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, Rosja, San Marino, Serbia, Szwajcaria, 
Turcja, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*), 

— Chiny, Japonia, Kanada, Meksyk, Republika Korei, Stany Zjednoczone i Tajwan, gdzie stwierdzono występowa­
nie Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

j) pkt 81 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, 
Gruzja, Islandia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, San Marino, Serbia, Szwajcaria, 
Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*), 

oraz inne niż Chiny, Japonia, Kanada, Meksyk, Republika Korei, Stany Zjednoczone i Tajwan, gdzie stwierdzono 
występowanie Bursaphelenchus xylophilus (Steiner et Bührer) Nickle et al. 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

k) pkt 82 kolumna czwarta otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, 
Gruzja, Islandia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: 
Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Północno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj 
fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fiedieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny 
(Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San 
Marino, Serbia, Szwajcaria, Turcja, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

4) w załączniku IX pkt 1 i 2 w prawej kolumnie („Strefy chronione”) skreśla się wyrażenie „k) Zjednoczone Królestwo 
(Wyspa Man; Wyspy Normandzkie)”; 

5) w załączniku X wprowadza się następujące zmiany: 

a) w akapicie wprowadzającym przed tabelą lit. a) otrzymuje brzmienie: 

„a) całe terytorium państwa członkowskiego (*) wymienionego w wykazie; 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, a w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do państwa członkowskiego obejmują Zjednoczone Królestwo w odniesieniu do Irlandii Północnej.”; 

b) w pkt 3 i 9 w prawej kolumnie („Strefy chronione”) skreśla się wyrażenie „k) Zjednoczone Królestwo (Wyspa Man; 
Wyspy Normandzkie)”; 
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c) w pkt 11–14, 16, 20, 21, 24, 25, 26, 29, 30, 31, 40, 41, 42, 45, 47, 49, 51 i 52 w prawej kolumnie („Strefy chro­
nione”) po wyrażeniu „Zjednoczone Królestwo” dodaje się wyrażenie „(Irlandia Północna)”; 

d) w pkt 17, 18, 23, 39 i 46 w prawej kolumnie („Strefy chronione”) wyrażenie „Zjednoczone Królestwo (Irlandia Pół­
nocna, Wyspa Man i Jersey)” zastępuje się wyrażeniem „Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna)”; 

e) w pkt 27, 28, 43, 44, 48 i 50 w prawej kolumnie („Strefy chronione”) wyrażenie „Zjednoczone Królestwo (Irlandia 
Północna i Wyspa Man)” zastępuje się wyrażeniem „Zjednoczone Królestwo (Irlandia Północna)”; 

f) w pkt 22 w prawej kolumnie („Strefy chronione”) wyrażenie w nawiasie po wyrażeniu „Zjednoczone Królestwo” 
zastępuje się wyrażeniem „Irlandia Północna”; 

6) w części A załącznika XI wprowadza się następujące zmiany: 

a) w pkt 3 kolumna trzecia pozycji „Prunus L.” otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, 
Gruzja, Islandia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: 
Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Północno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj 
fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fiedieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny 
(Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San 
Marino, Serbia, Szwajcaria, Turcja, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

b) w pkt 6 kolumna trzecia pozycji „Aster spp, Eryngium L., Hypericum L., Lisianthus L., Rosa L. i Trachelium L.” otrzymuje 
brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, 
Gruzja, Islandia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: 
Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Północno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj 
fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fiedieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny 
(Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San 
Marino, Serbia, Szwajcaria, Turcja, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”; 

c) w pkt 11 kolumna trzecia pozycji „Drzew iglastych (Pinales)” otrzymuje brzmienie: 

„Państwa trzecie inne niż: Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, 
Gruzja, Islandia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: 
Centralny Okręg Federalny (Centralnyj fiedieralnyj okrug), Północno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj 
fiedieralnyj okrug), Południowy Okręg Federalny (Jużnyj fiedieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny 
(Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj okrug) i Nadwołżański Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San 
Marino, Serbia, Szwajcaria, Turcja, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”. 
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d) w pkt 12 kolumna trzecia pozycji dotyczącej drzew iglastych (Pinales) otrzymuje brzmienie: 

„Kazachstan, Rosja i Turcja oraz pozostałe państwa trzecie inne niż: Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Biało­
ruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, Gruzja, Islandia, Liechtenstein, Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, 
Norwegia, San Marino, Serbia, Szwajcaria, Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europej­

skiej i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / 
Irlandii Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia 
do Zjednoczonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”. 

7) w załączniku XII w pkt 6 kolumna trzecia pozycji „Drzewa iglaste (Pinales), z wyłączeniem drewna wolnego od kory, 
pochodzącego z europejskich państw trzecich” otrzymuje brzmienie: 

„Albania, Andora, Armenia, Azerbejdżan, Białoruś, Bośnia i Hercegowina, Czarnogóra, Gruzja, Islandia, Liechtenstein, 
Macedonia Północna, Mołdawia, Monako, Norwegia, Rosja (tylko następujące części: Centralny Okręg Federalny (Cen­
tralnyj fiedieralnyj okrug), Północno-Zachodni Okręg Federalny (Siewiero-zapadnyj fiedieralnyj okrug), Południowy 
Okręg Federalny (Jużnyj fiedieralnyj okrug), Północnokaukaski Okręg Federalny (Siewiero-kawkazskij fiedieralnyj 
okrug) i Nadwołżański Okręg Federalny (Priwołżskij fiedieralnyj okrug)), San Marino, Serbia, Szwajcaria, Turcja, 
Ukraina, Wyspy Kanaryjskie, Wyspy Owcze i Zjednoczone Królestwo (*). 

_____________ 
(*) Zgodnie z Umową o wystąpieniu Zjednoczonego Królestwa Wielkiej Brytanii i Irlandii Północnej z Unii Europejskiej 

i Europejskiej Wspólnoty Energii Atomowej, w szczególności z art. 5 ust. 4 Protokołu w sprawie Irlandii / Irlandii 
Północnej w związku z załącznikiem 2 do tego protokołu, do celów niniejszego załącznika odniesienia do Zjedno­
czonego Królestwa nie obejmują Irlandii Północnej.”.   
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